
        

1 ws
AS

hOs
Adv

de
YET

de
Conj

egeneto
BECAME

ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

anacqhnai
TO-BE-UP-LED
to-set-out
anagO
v_ Aor Pas Inf

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

apospasqentas
BEING-FROM-PULLED
being-pulled-away
apospaO
v_ Aor Pas Ptcp Acc Pl m

ap
FROM

apo
Prep

autwn
them

autos
pp Gen Pl m

. And it came to
pass, that after we
were gotten from
them, and had
launched, we came
with a straight course
unto Coos, and the
[day] following unto
Rhodes, and from
thence unto Patara:

1

euqudromhsantes
straight-RUNNing
running-straight
euthudromeO
v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m

hlqomen
WE-CAME

erchomai
v_ 2Aor Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

kw
COOS

kOs
n_ Acc Sg f

th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

de
YET

de
Conj

exhs
next

hexEs
Adv

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

rodon
RHODES

rhodos
n_ Acc Sg f

kakeiqen
AND-thence

kakeithen
Adv Con

eis
INTO

eis
Prep

patara
PATARA

patara
n_ Acc Pl n

2 kai
AND

kai
Conj

eurontes
FINDING

heuriskO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

ploion
FLOATer
ship
ploion
n_ Acc Sg n

diaperwn
ferryING

diaperaO
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg n

eis
INTO

eis
Prep

foinikhn
PHOENICIA

phoinikE
n_ Acc Sg f

epibantes
ON-STEPPing
stepping-on
epibainO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

And finding a ship
sailing over unto
Phenicia, we went
aboard, and set
forth.

2

anhcqhmen
WE-WERE-UP-LED
we-set-out
anagO
v_ Aor Pas Ind 1 Pl

3 anafanantes
UP-APPEARING
looming-up
anaphainO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

de
YET

de
Conj

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

kupron
CYPRUS

kupros
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

katalipontes
leavING

kataleipO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

authn
her

heautou
pp Acc Sg f

euwnumon
left

euOnumos
a_ Acc Sg f

Now when we had
discovered Cyprus,
we left it on the left
hand, and sailed into
Syria, and landed at
Tyre: for there the
ship was to unlade
her burden.

3

epleomen
WE-WERE-FLOATING
we-were-sailing
pleO
v_ Impf Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

surian
SYRIA

suria
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

kathlqomen
WE-DOWN-CAME
we-came-down
katerchomai
v_ 2Aor Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

turon
TYRE

turos
n_ Acc Sg f

ekeise
there-ly
there
ekeise
Adv

gar
for

gar
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

ploion
FLOATer
ship
ploion
n_ Nom Sg n

hn
WAS

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

apofortizomenon
FROM-CARRYING
unloading
apophortizomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg n

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

gomon
REPLETE
cargo
gomos
n_ Acc Sg m

4 aneurontes
UP-FINDING
finding-out
aneuriskO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

de
YET

de
Conj

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

maqhtas
LEARNers
disciples
mathEtEs
n_ Acc Pl m

epemeinamen
WE-ON-REMAIN
we-stay
epimenO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

autou
OF-SAME
there
autou
Adv

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

epta
SEVEN

hepta
ni numeral

And finding
disciples, we tarried
there seven days:
who said to Paul
through the Spirit,
that he should not go
up to Jerusalem.

4

oitines
WHO-ANY

hostis
pr Nom Pl m

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

paulw
PAUL

paulos
n_ Dat Sg m

elegon
said

legO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

dia
THRU
through
dia
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

pneumatos
spirit

pneuma
n_ Gen Sg n

mh
NO

mE
Part Neg

epibainein
TO-BE-ON-STEPPING
to-be-stepping-on
epibainO
v_ Pres Act Inf

eis
INTO

eis
Prep

ierosoluma
JERUSALEM

hierosoluma
n_ Acc Sg f

5 ote
when

hote
Adv

de
YET

de
Conj

egeneto
it-BECAME
became
ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

exartisai
TO-OUT-EQUIP
to-fit-out
exartizO
v_ Aor Act Inf

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

exelqontes
OUT-COMING
coming-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

And when we had
accomplished those
days, we departed
and went our way;
and they all brought
us on our way, with
wives and children,
till [we were] out of
the city: and we
kneeled down on the
shore, and prayed.

5

eporeuomeqa
WE-WENT

poreuomai
v_ Impf midD/pasD Ind 1 Pl

propempontwn
OF-BEFORE-SENDING
of-sending-forward
propempO
v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

pantwn
ALL

pas
a_ Gen Pl m

sun
TOGETHER

sun
Prep

gunaixin
to-WOMEN

gunE
n_ Dat Pl f

kai
AND

kai
Conj
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teknois
to-offsprings
to-children
teknon
n_ Dat Pl n

ews
TILL

heOs
Conj

exw
OUT
outside
exO
Adv

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

polews
city

polis
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

qentes
PLACING

tithEmi
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

gonata
KNEES

gonu
n_ Acc Pl n

epi
ON

epi
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

aigialon
BEACH

aigialos
n_ Acc Sg m

proseuxamenoi
praying

proseuchomai
v_ Aor midD Ptcp Nom Pl m

6 aphspasameqa
WE-FROM-greet
we-pull-away-from
apospaO
v_ Aor midD Ind 1 Pl

allhlous
one-another

allElOn
pc Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

anebhmen
WE-UP-STEPPed
stepped-up
anabainO
v_ 2Aor Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

ploion
FLOATer
ship
ploion
n_ Acc Sg n

ekeinoi
those

ekeinos
pd Nom Pl m

de
YET

de
Conj

And when we had
taken our leave one
of another, we took
ship; and they
returned home again.

6

upestreyan
reTURN

hupostrephO
v_ Aor Act Ind 3 Pl

eis
INTO

eis
Prep

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

idia
OWN
own p
idios
a_ Acc Pl n

7 hmeis
WE

egO
pp 1 Nom Pl

de
YET

de
Conj

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

ploun
FLOATing
sailing
plous
n_ Acc Sg m

dianusantes
THRU-TERMINATing
quitting
dianuO
v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m

apo
FROM

apo
Prep

turou
TYRE

turos
n_ Gen Sg f

kathnthsamen
WE-attain
we-arrive-at
katantaO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

And when we had
finished [our] course
from Tyre, we came
to Ptolemais, and
saluted the brethren,
and abode with them
one day.

7

ptolemaida
PTOLEMAIS

ptolemais
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

aspasamenoi
greeting

aspazomai
v_ Aor midD Ptcp Nom Pl m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

adelfous
brothers

adelphos
n_ Acc Pl m

emeinamen
WE-REMAIN

menO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

hmeran
DAY

hEmera
n_ Acc Sg f

mian
ONE

heis
n_ Acc Sg f

par
BESIDE

para
Prep

autois
them

autos
pp Dat Pl m

8 th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

de
YET

de
Conj

epaurion
ON-MORROW

epaurion
Adv

exelqontes
OUT-COMING
coming-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

hlqomen
WE-CAME

erchomai
v_ 2Aor Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

kaisareian
CAESAREA

kaisareia
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

. And the next
[day] we that were of
Paul's company
departed, and came
unto Caesarea: and
we entered into the
house of Philip the
evangelist, which was
[one] of the seven;
and abode with him.

8

eiselqontes
INTO-COMING
entering
eiserchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

eis
INTO

eis
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

oikon
HOME
house
oikos
n_ Acc Sg m

filippou
OF-Philip

philippos
n_ Gen Sg m

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

euaggelistou
WELL-MESSENGER
one-bringing-the-well-message
euaggelistEs
n_ Gen Sg m

ontos
BEING

eimi
v_ Pres vxx Ptcp Gen Sg m

ek
OUT

ek
Prep

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

epta
SEVEN

hepta
ni numeral

emeinamen
WE-REMAIN

menO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

par
BESIDE

para
Prep

autw
him

autos
pp Dat Sg m

9 toutw
to-this-one

houtos
pd Dat Sg m

de
YET

de
Conj

hsan
WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Pl

qugateres
DAUGHTERS

thugatEr
n_ Nom Pl f

tessares
FOUR

tessares
n_ Nom Pl f

parqenoi
virgins

parthenos
n_ Nom Pl f

profhteuousai
ones-BEFORE-AVERRING
ones-prophesying
prophEteuO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl f

And the same man
had four daughters,
virgins, which did
prophesy.

9

10 epimenontwn
OF-ON-REMAINING
of-staying
epimenO
v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m

de
YET

de
Conj

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

pleious
MORE

polus
a_ Acc Pl f Cmp

kathlqen
DOWN-CAME
came-down
katerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

tis
ANY
certain
tis
px Nom Sg m

apo
FROM

apo
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

And as we tarried
[there] many days,
there came down
from Judaea a
certain prophet,
named Agabus.

10

ioudaias
JUDEA

ioudaia
n_ Gen Sg f

profhths
BEFORE-AVERer
prophet
prophEtEs
n_ Nom Sg m

onomati
to-NAME

onoma
n_ Dat Sg n

agabos
AGABUS

hagabos
n_ Nom Sg m
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11 kai
AND

kai
Conj

elqwn
COMING

erchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

pros
TOWARD

pros
Prep

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

kai
AND

kai
Conj

aras
LIFTing
picking-up
airO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

zwnhn
GIRDle

zumE
n_ Acc Sg f

And when he was
come unto us, he
took Paul's girdle,
and bound his own
hands and feet, and
said, Thus saith the
Holy Ghost, So shall
the Jews at
Jerusalem bind the
man that owneth this
girdle, and shall
deliver [him] into the
hands of the
Gentiles.

11

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

paulou
PAUL

paulos
n_ Gen Sg m

dhsas
BINDing

deO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

eautou
OF-self

heautou
pf 3 Gen Sg m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

podas
FEET

pous
n_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

ceiras
HANDS

cheir
n_ Acc Pl f

eipen
he-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

tade
THE-YET
now-this
hode
pd Acc Pl n

legei
IS-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

pneuma
spirit

pneuma
n_ Nom Sg n

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

agion
HOLY

hagios
a_ Nom Sg n

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

andra
MAN

anEr
n_ Acc Sg m

ou
OF-WHOM

hos
pr Gen Sg m

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

zwnh
GIRDle

zumE
n_ Nom Sg f

auth
this

houtos
pd Nom Sg f

outws
thus

houtO
Adv

dhsousin
SHALL-BE-BINDING

deO
v_ Fut Act Ind 3 Pl

en
IN

en
Prep

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

ioudaioi
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

paradwsousin
THEY-SHALL-BE-BESIDE-GIVING
they-shall-be-giving-over
paradidOmi
v_ Fut Act Ind 3 Pl

eis
INTO

eis
Prep

ceiras
HANDS

cheir
n_ Acc Pl f

eqnwn
OF-NATIONS

ethnos
n_ Gen Pl n

12 ws
AS

hOs
Adv

de
YET

de
Conj

hkousamen
WE-HEAR

akouO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

tauta
these

houtos
pd Acc Pl n

parekaloumen
BESIDE-CALLED
entreated
parakaleO
v_ Impf Act Ind 1 Pl

hmeis
WE

egO
pp 1 Nom Pl

te
BESIDES

te
Part

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

And when we
heard these things,
both we, and they of
that place, besought
him not to go up to
Jerusalem.

12

entopioi
IN-PLACES
ones-in-the-place
entopios
a_ Nom Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

mh
NO

mE
Part Neg

anabainein
TO-BE-UP-STEPPING
to-be-ascending
anabainO
v_ Pres Act Inf

auton
him

autos
pp Acc Sg m

eis
INTO

eis
Prep

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

13 tote
then

tote
Adv

apekriqh
answerED

apokrinomai
v_ Aor midD Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

ti
ANY
what
tis
pi Acc Sg n

poieite
YE-ARE-DOING

poieO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

klaiontes
LAMENTING

klaiO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

Then Paul
answered, What
mean ye to weep and
to break mine heart?
for I am ready not to
be bound only, but
also to die at
Jerusalem for the
name of the Lord
Jesus.

13

kai
AND

kai
Conj

sunqruptontes
TOGETHER-ENERVATING
unnerving
sunthruptO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

kardian
HEART

kardia
n_ Acc Sg f

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

gar
for

gar
Conj

ou
NOT

ou
Part Neg

monon
ONLY

monos
Adv

deqhnai
TO-BE-BOUND

deO
v_ Aor Pas Inf

alla
but

alla
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

apoqanein
TO-BE-FROM-DYING
to-be-dying
apothnEskO
v_ 2Aor Act Inf

eis
INTO

eis
Prep

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

etoimws
READily
readiness
hetoimOs
Adv

ecw
I-AM-HAVING

echO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

uper
OVER
for-the-sake-of
huper
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

onomatos
NAME

onoma
n_ Gen Sg n

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

kuriou
Master
Lord
kurios
n_ Gen Sg m

ihsou
JESUS

iEsous
n_ Gen Sg m

14 mh
NO

mE
Part Neg

peiqomenou
OF-beING-PERSUADED

peithO
v_ Pres Pas Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

autou
him

autos
pp Gen Sg m

hsucasamen
WE-QUIETize
we-are-quiet
hEsuchazO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

eipontes
sayING

legO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

And when he
would not be
persuaded, we
ceased, saying, The
will of the Lord be
done.

14
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kuriou
Master
Lord
kurios
n_ Gen Sg m

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

qelhma
WILL

thelEma
n_ Nom Sg n

ginesqw
LET-BE-BECOMING
let-it-be-becoming !
ginomai
v_ Pres midD/pasD Imp 3 Sg

15 meta
after

meta
Prep

de
YET

de
Conj

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

hmeras
DAYS

hEmera
n_ Acc Pl f

tautas
these

houtos
pd Acc Pl f

episkeuasamenoi
ON-INSTRUMENTing
taking-up-our-baggage
episkeuazomai
v_ Aor midD Ptcp Nom Pl m

anebainomen
WE-UP-STEPPED
we-ascended
anabainO
v_ Impf Act Ind 1 Pl

eis
INTO

eis
Prep

. And after those
days we took up our
carriages, and went
up to Jerusalem.

15

ierosoluma
JERUSALEM

hierosoluma
n_ Acc Sg f

16 sunhlqon
TOGETHER-CAME
came-together
sunerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

de
YET

de
Conj

kai
AND
also
kai
Conj

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

maqhtwn
LEARNers
disciples
mathEtEs
n_ Gen Pl m

apo
FROM

apo
Prep

kaisareias
CAESAREA

kaisar
n_ Gen Sg f

sun
TOGETHER

sun
Prep

hmin
to-US

egO
pp 1 Dat Pl

There went with
us also [certain] of
the disciples of
Caesarea, and
brought with them
one Mnason of
Cyprus, an old
disciple, with whom
we should lodge.

16

agontes
LEADING

agO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

par
BESIDE

para
Prep

w
to-WHOM

hos
pr Dat Sg m

xenisqwmen
WE-SHOULD-BE-BEING-LODGizED
we-should-be-being-lodged
xenizO
v_ Aor Pas Sub 1 Pl

mnaswni
to-Mnason

mnasOn
n_ Dat Sg m

tini
ANY
certain
tis
px Dat Sg m

kupriw
CYPRIAN

kuprios
n_ Dat Sg m

arcaiw
ORIGINal
early
archaios
a_ Dat Sg m

maqhth
LEARNer
disciple
mathEtEs
n_ Dat Sg m

17 genomenwn
OF-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Pl m

de
YET

de
Conj

hmwn
US

egO
pp 1 Gen Pl

eis
INTO

eis
Prep

ierosoluma
JERUSALEM

hierosoluma
n_ Acc Sg f

asmenws
GRATIFYingly
with-gratification
asmenOs
Adv

apedexanto
FROM-RECEIVE
welcome
apodechomai
v_ Aor midD Ind 3 Pl

And when we were
come to Jerusalem,
the brethren
received us gladly.

17

hmas
US

egO
pp 1 Acc Pl

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

adelfoi
brothers

adelphos
n_ Nom Pl m

18 th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

de
YET

de
Conj

epioush
ON-BEING
ensuing
epeimi
v_ Pres vxx Ptcp Dat Sg f

eishei
HAD-INTO-BEEN
had-passed-into
eiseimi
v_ Plup Act Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

sun
TOGETHER

sun
Prep

hmin
to-US

egO
pp 1 Dat Pl

And the [day]
following Paul went
in with us unto
James; and all the
elders were present.

18

pros
TOWARD

pros
Prep

iakwbon
JACOBUS
James
iakObos
n_ Acc Sg m

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m

te
BESIDES

te
Part

paregenonto
BESIDE-CAME
came-along
paraginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Pl

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

presbuteroi
SENIORS

presbuteros
a_ Nom Pl m

19 kai
AND

kai
Conj

aspasamenos
greeting

aspazomai
v_ Aor midD Ptcp Nom Sg m

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

exhgeito
he-unfoldED

exEgeomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

kaq
according-to

kata
Prep

en
ONE

heis
n_ Acc Sg n

ekaston
EACH

hekastos
a_ Acc Sg n

And when he had
saluted them, he
declared particularly
what things God had
wrought among the
Gentiles by his
ministry.

19

wn
OF-WHICH

hos
pr Gen Pl n

epoihsen
DOES

poieO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

qeos
God

theos
n_ Nom Sg m

en
IN
among
en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

eqnesin
NATIONS

ethnos
n_ Dat Pl n

dia
THRU
through
dia
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

diakonias
THRU-SERVice
dispensation
diakonia
n_ Gen Sg f

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m
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20 oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

de
YET

de
Conj

akousantes
ones-HEARing

akouO
v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m

edoxazon
esteemizED
glorified
doxazO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qeon
God

theos
n_ Acc Sg m

eipon
THEY-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

te
BESIDES

te
Part

And when they
heard [it], they
glorified the Lord,
and said unto him,
Thou seest, brother,
how many thousands
of Jews there are
which believe; and
they are all zealous
of the law:

20

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

qewreis
YOU-ARE-beholdING

theOreO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

adelfe
brother !

adelphos
n_ Voc Sg m

posai
how-many

posos
pq Nom Pl f

muriades
MYRIADS (10,000)
ten-thousands
murias
n_ Nom Pl m

eisin
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Pl

en
IN
among
en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl m

ioudaiois
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Dat Pl m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

pepisteukotwn
ones-HAVING-BELIEVED

pisteuO
v_ Perf Act Ptcp Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m

zhlwtai
BOILers
zealots
zElOtEs
n_ Nom Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

nomou
LAW

nomos
n_ Gen Sg m

uparcousin
ARE-belongING
are-being
huparchO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

21 kathchqhsan
THEY-WERE-instructED

katEcheO
v_ Aor Pas Ind 3 Pl

de
YET

de
Conj

peri
ABOUT

peri
Prep

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

oti
that

hoti
Conj

apostasian
FROM-STANDing
apostasy
apostasia
n_ Acc Sg f

didaskeis
YOU-ARE-TEACHING

didaskO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

apo
FROM

apo
Prep

And they are
informed of thee,
that thou teachest all
the Jews which are
among the Gentiles
to forsake Moses,
saying that they
ought not to
circumcise [their]
children, neither to
walk after the
customs.

21

mwusews
MOSES

mOusEs
n_ Gen Sg m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

kata
according-to

kata
Prep

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

eqnh
NATIONS

ethnos
n_ Acc Pl n

pantas
ALL

pas
a_ Acc Pl m

ioudaious
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Acc Pl m

legwn
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

mh
NO

mE
Part Neg

peritemnein
TO-BE-ABOUT-CUTTING
to-be-circumcising
peritemnO
v_ Pres Act Inf

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

tekna
offsprings
children
teknon
n_ Acc Pl n

mhde
NO-YET

mEde
Conj

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl n

eqesin
CUSTOMS

ethos
n_ Dat Pl n

peripatein
TO-BE-ABOUT-TREADING
to-be-walking
peripateO
v_ Pres Act Inf

22 ti
ANY
what
tis
pi Nom Sg n

oun
THEN

oun
Conj

estin
it-IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

pantws
ALL-ly
undoubtedly
pantOs
Adv

akousontai
THEY-SHALL-BE-HEARING

akouO
v_ Fut midD Ind 3 Pl

oti
that

hoti
Conj

elhluqas
YOU-HAVE-COME

erchomai
v_ 2Perf Act Ind 2 Sg

What is it
therefore? the
multitude must needs
come together: for
they will hear that
thou art come.

22

23 touto
this

houtos
pd Acc Sg n

oun
THEN

oun
Conj

poihson
DO
do-you !
poieO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

o
WHICH

hos
pr Acc Sg n

soi
to-YOU

su
pp 2 Dat Sg

legomen
WE-ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 1 Pl

eisin
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Pl

hmin
to-US

egO
pp 1 Dat Pl

Do therefore this
that we say to thee:
We have four men
which have a vow on
them;

23

andres
MEN

anEr
n_ Nom Pl m

tessares
FOUR

tessares
n_ Nom Pl m

euchn
vow

euchE
n_ Acc Sg f

econtes
HAVING

echO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

ef
ON

epi
Prep

eautwn
selves

heautou
pf 3 Gen Pl m

24 toutous
these

houtos
pd Acc Pl m

paralabwn
BESIDE-GETTING
taking-along
paralambanO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

agnisqhti
BE-BEING-PURifiED
be-you-being-purified !
hagnizO
v_ Aor Pas Imp 2 Sg

sun
TOGETHER

sun
Prep

autois
to-them

autos
pp Dat Pl m

kai
AND

kai
Conj

dapanhson
SPEND
bear-expenses-you !
dapanaO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

Them take, and
purify thyself with
them, and be at
charges with them,
that they may shave
[their] heads: and all
may know that those
things, whereof they
were informed
concerning thee, are
nothing; but [that]
thou thyself also
walkest orderly, and
keepest the law.

24

ep
ON

epi
Prep

autois
them

autos
pp Dat Pl m

ina
THAT

hina
Conj

xurhsontai
THEY-SHALL-BE-SHAVING

xuraomai
v_ Fut midD Ind 3 Pl

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

kefalhn
HEAD

kephalE
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

gnwsontai
SHALL-BE-KNOWING

ginOskO
v_ Fut midD Ind 3 Pl

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m
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oti
that

hoti
Conj

wn
OF-WHICH

hos
pr Gen Pl n

kathchntai
THEY-HAVE-been-instructED

katEcheO
v_ Perf Pas Ind 3 Pl

peri
ABOUT

peri
Prep

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

ouden
NOT-YET-ONE
nothing
oudeis
a_ Nom Sg n

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

alla
but

alla
Conj

stoiceis
YOU-ARE-elementING
you-are-observing-the-fundamentals
stoicheO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

kai
AND

kai
Conj

autos
SAME
self
autos
pp Nom Sg m

fulasswn
GUARDING
maintaining
phulassO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

nomon
LAW

nomos
n_ Acc Sg m

25 peri
ABOUT

peri
Prep

de
YET

de
Conj

twn
THE

ho
t_ Gen Pl m

pepisteukotwn
ones-HAVING-BELIEVED

pisteuO
v_ Perf Act Ptcp Gen Pl m

eqnwn
OF-NATIONS

ethnos
n_ Gen Pl n

hmeis
WE

egO
pp 1 Nom Pl

epesteilamen
letter (verb)
dispatch-an-epistle
epistellO
v_ Aor Act Ind 1 Pl

As touching the
Gentiles which
believe, we have
written [and]
concluded that they
observe no such
thing, save only that
they keep themselves
from [things] offered
to idols, and from
blood, and from
strangled, and from
fornication.

25

krinantes
JUDGing
deciding
krinO
v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m

fulassesqai
TO-BE-beING-GUARDED

phulassO
v_ Pres Mid Inf

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

te
BESIDES

te
Part

eidwloquton
idol-SACRIFICE

eidOlothuton
a_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

aima
BLOOD

haima
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

pnikton
strangled

pniktos
a_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

porneian
PROSTITUTION

porneia
n_ Acc Sg f

26 tote
then

tote
Adv

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

paralabwn
BESIDE-GETTING
taking-along
paralambanO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

andras
MEN

anEr
n_ Acc Pl m

th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

Then Paul took
the men, and the
next day purifying
himself with them
entered into the
temple, to signify the
accomplishment of
the days of
purification, until
that an offering
should be offered for
every one of them.

26

ecomenh
HAVING
being-next
echO
v_ Pres Pas Ptcp Dat Sg f

hmera
DAY

hEmera
n_ Dat Sg f

sun
TOGETHER

sun
Prep

autois
to-them

autos
pp Dat Pl m

agnisqeis
BEING-PURifiED

hagnizO
v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m

eishei
HAD-INTO-BEEN
had-passed-into
eiseimi
v_ Plup Act Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

ieron
SACRED-place
sanctuary
hieron
n_ Acc Sg n

diaggellwn
publishING

diaggellO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

ekplhrwsin
OUT-FILLing
full-completion
ekplErOsis
n_ Acc Sg f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl f

hmerwn
DAYS

hEmera
n_ Gen Pl f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

agnismou
PURification

hagnismos
n_ Gen Sg m

ews
TILL

heOs
Conj

ou
OF-WHICH
which
hos
pr Gen Sg m

proshnecqh
WAS-TOWARD-CARRIED
was-offered
prospherO
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

uper
OVER
for-the-sake-of
huper
Prep

enos
ONE

heis
n_ Gen Sg m

ekastou
EACH

hekastos
a_ Gen Sg m

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

prosfora
TOWARD-CARRY
offering
prosphora
n_ Nom Sg f

27 ws
AS

hOs
Adv

de
YET

de
Conj

emellon
WERE-ABOUT

mellO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

ai
THE

ho
t_ Nom Pl f

epta
SEVEN

hepta
ni numeral

hmerai
DAYS

hEmera
n_ Nom Pl f

sunteleisqai
TO-BE-beING-concludED

sunteleO
v_ Pres Pas Inf

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

apo
FROM

apo
Prep

. And when the
seven days were
almost ended, the
Jews which were of
Asia, when they saw
him in the temple,
stirred up all the
people, and laid
hands on him,

27

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

asias
ASIA
province-of-Asia
asia
n_ Gen Sg f

ioudaioi
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_ Nom Pl m

qeasamenoi
gazing

theaomai
v_ Aor midD Ptcp Nom Pl m

auton
him

autos
pp Acc Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

ierw
SACRED-place
sanctuary
hieros
n_ Dat Sg n

suneceon
TOGETHER-POURED
threw-into-confusion
sugcheO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

panta
EVERY
entire
pas
a_ Acc Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

oclon
THRONG

ochlos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

epebalon
THEY-ON-CAST (past)
they-cast-on (past)
epiballO
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl

ep
ON

epi
Prep

auton
him

autos
pp Acc Sg m
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tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

ceiras
HANDS

cheir
n_ Acc Pl f

28 krazontes
CRYING

krazO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

andres
MEN

anEr
n_ Voc Pl m

israhlitai
ISRAELITES

israElitEs
n_ Voc Pl m

bohqeite
BE-helpING
be-ye-helping !
boEtheO
v_ Pres Act Imp 2 Pl

outos
this

houtos
pd Nom Sg m

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

Crying out, Men of
Israel, help: This is
the man, that
teacheth all [men]
every where against
the people, and the
law, and this place:
and further brought
Greeks also into the
temple, and hath
polluted this holy
place.

28

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

anqrwpos
human

anthrOpos
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

kata
DOWN
against
kata
Prep

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg m

laou
PEOPLE

laos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg m

nomou
LAW

nomos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg m

topou
PLACE

topos
n_ Gen Sg m

toutou
this

houtos
pd Gen Sg m

pantas
ALL

pas
a_ Acc Pl m

pantach
EVERY-SOIL
everywhere
pantachE
Adv

didaskwn
TEACHING

didaskO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

eti
STILL

eti
Adv

te
BESIDES

te
Part

kai
AND
also
kai
Conj

ellhnas
GREEKS

hellEn
n_ Acc Pl m

eishgagen
INTO-LED
he-led-in
eisagO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

ieron
SACRED-place
sanctuary
hieron
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

kekoinwken
HAS-COMMONED
has-contaminated
koinoO
v_ Perf Act Ind 3 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

agion
HOLY

hagios
a_ Acc Sg m

topon
PLACE

topos
n_ Acc Sg m

touton
this

houtos
pd Acc Sg m

29 hsan
WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 3 Pl

gar
for

gar
Conj

proewrakotes
HAVING-BEFORE-SEEN
having-seen-before
prooraO
v_ Perf Act Ptcp Nom Pl m

trofimon
Trophimus

trophimos
n_ Acc Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

efesion
EPHESIAN

ephesios
a_ Acc Sg m

en
IN

en
Prep

th
THE

ho
t_ Dat Sg f

(For they had seen
before with him in
the city Trophimus
an Ephesian, whom
they supposed that
Paul had brought into
the temple.)

29

polei
city

polis
n_ Dat Sg f

sun
TOGETHER

sun
Prep

autw
to-him

autos
pp Dat Sg m

on
WHOM

hos
pr Acc Sg m

enomizon
THEY-LAWizED
they-inferred
nomizO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

oti
that

hoti
Conj

eis
INTO

eis
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

ieron
SACRED-place
sanctuary
hieron
n_ Acc Sg n

eishgagen
INTO-LED
led-in
eisagO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

30 ekinhqh
WAS-STIRRED

kineO
v_ Aor Pas Ind 3 Sg

te
BESIDES

te
Part

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

polis
city

polis
n_ Nom Sg f

olh
WHOLE

holos
a_ Nom Sg f

kai
AND

kai
Conj

egeneto
BECAME

ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

sundromh
TOGETHER-RUN
running-together
sundromE
n_ Nom Sg f

And all the city
was moved, and the
people ran together:
and they took Paul,
and drew him out of
the temple: and
forthwith the doors
were shut.

30

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

laou
PEOPLE

laos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

epilabomenoi
ON-GETTING
getting-hold
epilambanomai
v_ 2Aor midD Ptcp Nom Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

paulou
PAUL

paulos
n_ Gen Sg m

eilkon
THEY-DREW

helkO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

auton
him

autos
pp Acc Sg m

exw
OUT
outside
exO
Adv

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

ierou
SACRED-place
sanctuary
hieros
n_ Gen Sg n

kai
AND

kai
Conj

euqews
immediately

eutheOs
Adv

ekleisqhsan
ARE-LOCKED

kleiO
v_ Aor Pas Ind 3 Pl

ai
THE

ho
t_ Nom Pl f

qurai
DOORS

thura
n_ Nom Pl f

31 zhtountwn
OF-SEEKING

zEteO
v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m

te
BESIDES

te
Part

auton
him

autos
pp Acc Sg m

apokteinai
TO-FROM-KILL
to-kill
apokteinO
v_ Aor Act Inf

anebh
UP-STEPPed
came-up
anabainO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

fasis
ALLEGing
allegation
phasis
n_ Nom Sg f

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

And as they went
about to kill him,
tidings came unto the
chief captain of the
band, that all
Jerusalem was in an
uproar.

31
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ciliarcw
THOUSAND-chief
captain
chiliarchos
n_ Dat Sg m

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

speirhs
BAND
squadron
speira
n_ Gen Sg f

oti
that

hoti
Conj

olh
WHOLE

holos
a_ Nom Sg f

sugcunnetai
IS-beING-confusED
is-in-confusion
sugcheO
v_ Pres Pas Ind 3 Sg

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

32 os
WHO

hos
pr Nom Sg m

exauths
forthwith

exautEs
Adv

paralabwn
BESIDE-GETTING
taking-along
paralambanO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

stratiwtas
WARriors
soldiers
stratiOtEs
n_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

ekatontarcas
HUNDRED-chiefs
centurions
hekatontarchEs
n_ Acc Pl m

Who immediately
took soldiers and
centurions, and ran
down unto them: and
when they saw the
chief captain and the
soldiers, they left
beating of Paul.

32

katedramen
DOWN-RAN
ran-down
katatrechO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

ep
ON

epi
Prep

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

de
YET

de
Conj

idontes
PERCEIVING

horaO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Pl m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

ciliarcon
THOUSAND-chief
captain
chiliarchos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

stratiwtas
WARriors
soldiers
stratiOtEs
n_ Acc Pl m

epausanto
THEY-CEASE

pauO
v_ Aor Mid Ind 3 Pl

tuptontes
BEATING

tuptO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

paulon
PAUL

paulos
n_ Acc Sg m

33 tote
then

tote
Adv

eggisas
NEARing

eggizO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ciliarcos
THOUSAND-chief
captain
chiliarchos
n_ Nom Sg m

epelabeto
ON-GOT
got-hold
epilambanomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

Then the chief
captain came near,
and took him, and
commanded [him] to
be bound with two
chains; and
demanded who he
was, and what he had
done.

33

ekeleusen
ORDERS

keleuO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

deqhnai
TO-BE-BOUND

deO
v_ Aor Pas Inf

alusesin
to-UN-LOOSES
to-chains
halusis
n_ Dat Pl f

dusin
TWO

duo
n_ Dat Pl f

kai
AND

kai
Conj

epunqaneto
he-ASCERTAINED-UP
he-inquired-to-ascertain
punthanomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

tis
ANY
who
tis
pi Nom Sg m

eih
he-MAY-BE

eimi
v_ Pres vxx Opt 3 Sg

kai
AND

kai
Conj

ti
ANY
what
tis
pi Nom Sg n

estin
he-IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

pepoihkws
HAVING-DONE

poieO
v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m

34 alloi
others

allos
a_ Nom Pl m

de
YET

de
Conj

allo
other

allos
a_ Acc Sg n

ti
ANY
something
tis
px Acc Sg n

epefwnoun
ON-SOUNDED
they-retorted
epiphOneO
v_ Impf Act Ind 3 Pl

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

oclw
THRONG

ochlos
n_ Dat Sg m

mh
NO

mE
Part Neg

And some cried
one thing, some
another, among the
multitude: and when
he could not know
the certainty for the
tumult, he
commanded him to
be carried into the
castle.

34

dunamenou
OF-beING-ABLED
of-being-able
dunamai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

gnwnai
TO-KNOW

ginOskO
v_ 2Aor Act Inf

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

asfales
UN-TOTTER
certainty
asphalEs
a_ Acc Sg n

dia
THRU
because-of
dia
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

qorubon
TUMULT

thorubos
n_ Acc Sg m

ekeleusen
he-ORDERS

keleuO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

agesqai
TO-BE-beING-LED

agO
v_ Pres Pas Inf

auton
him

autos
pp Acc Sg m

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

parembolhn
camp
citadel
parembolE
n_ Acc Sg f

35 ote
when

hote
Adv

de
YET

de
Conj

egeneto
he-BECAME

ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg

epi
ON

epi
Prep

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

anabaqmous
UP-STEPS
stairs
anabathmos
n_ Acc Pl m

sunebh
it-befell

sumbainO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

bastazesqai
TO-BE-beING-BORNE

bastazO
v_ Pres Pas Inf

And when he came
upon the stairs, so it
was, that he was
borne of the soldiers
for the violence of
the people.

35

auton
him

autos
pp Acc Sg m

upo
by

hupo
Prep

twn
THE

ho
t_ Gen Pl m

stratiwtwn
WARriors
soldiers
stratiOtEs
n_ Gen Pl m

dia
THRU
because-of
dia
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

bian
FORCE
violence
bia
n_ Acc Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

oclou
THRONG

ochlos
n_ Gen Sg m

36 hkolouqei
followED

akoloutheO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

gar
for

gar
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

plhqos
multitude

plEthos
n_ Nom Sg n

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

laou
PEOPLE

laos
n_ Gen Sg m

krazontes
CRYING

krazO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

For the multitude
of the people
followed after,
crying, Away with
him.

36
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aire
BE-LIFTING
take-away-you !
airO
v_ Pres Act Imp 2 Sg

auton
him

autos
pp Acc Sg m

37 mellwn
beING-ABOUT

mellO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

te
BESIDES

te
Part

eisagesqai
TO-BE-beING-INTO-LED
to-be-being-led-in
eisagO
v_ Pres Pas Inf

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

parembolhn
camp
citadel
parembolE
n_ Acc Sg f

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

And as Paul was to
be led into the
castle, he said unto
the chief captain,
May I speak unto
thee? Who said,
Canst thou speak
Greek?

37

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

legei
IS-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

ciliarcw
THOUSAND-chief
captain
chiliarchos
n_ Dat Sg m

ei
IF

ei
Cond

exestin
it-IS-allowed

exesti
v_ Pres iAct Ind 3 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

eipein
TO-BE-sayING

legO
v_ 2Aor Act Inf

ti
ANY
anything
tis
px Acc Sg n

pros
TOWARD

pros
Prep

se
YOU

su
pp 2 Acc Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

de
YET

de
Conj

efh
he-AVERRed

phEmi
v_ Impf vxx Ind 3 Sg

ellhnisti
GREEK

hellEnisti
Adv

ginwskeis
YOU-ARE-KNOWING

ginOskO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

38 ouk
NOT

ou
Part Neg

ara
CONSEQUENTLY

ara
Part Int

su
YOU

su
pp 2 Nom Sg

ei
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

aiguptios
EGYPTIAN

aiguptios
a_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

pro
BEFORE

pros
Prep

Art not thou that
Egyptian, which
before these days
madest an uproar,
and leddest out into
the wilderness four
thousand men that
were murderers?
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toutwn
these

houtos
pd Gen Pl f

twn
THE

ho
t_ Gen Pl f

hmerwn
DAYS

hEmera
n_ Gen Pl f

anastatwsas
UP-STANDing
raising-an-insurrection
anastatoO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

kai
AND

kai
Conj

exagagwn
OUT-LEADING
leading-out
exagO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

erhmon
DESOLATE
wilderness
erEmos
a_ Acc Sg f

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

tetrakiscilious
FOUR-times-THOUSAND
four-thousand
tetrakischilioi
n_ Acc Pl m

andras
MEN

anEr
n_ Acc Pl m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

sikariwn
ASSASSINS

sikarios
n_ Gen Pl m

39 eipen
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

de
YET

de
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

anqrwpos
human

anthrOpos
n_ Nom Sg m

men
INDEED

men
Part

eimi
AM

eimi
v_ Pres vxx Ind 1 Sg

But Paul said, I
am a man [which am]
a Jew of Tarsus, [a
city] in Cilicia, a
citizen of no mean
city: and, I beseech
thee, suffer me to
speak unto the
people.

39

ioudaios
JUDA-an
Jew
ioudaios
a_ Nom Sg m

tarseus
TARSIAN

tarseus
n_ Nom Sg m

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

kilikias
CILICIA

kilikia
n_ Gen Sg f

ouk
NOT

ou
Part Neg

ashmou
OF-UN-SIGNificant
of-insignificant
asEmos
a_ Gen Sg f

polews
city

polis
n_ Gen Sg f

poliths
citizen

politEs
n_ Nom Sg m

deomai
I-AM-beseechING

deomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg

de
YET

de
Conj

sou
YOU

su
pp 2 Gen Sg

epitreyon
permit
permit-you !
epitrepO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

lalhsai
TO-TALK
to-speak
laleO
v_ Aor Act Inf

pros
TOWARD

pros
Prep

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

laon
PEOPLE

laos
n_ Acc Sg m

40 epitreyantos
permitting

epitrepO
v_ Aor Act Ptcp Gen Sg m

de
YET

de
Conj

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

paulos
PAUL

paulos
n_ Nom Sg m

estws
HAVING-STOOD
standing
histEmi
v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m

epi
ON

epi
Prep

twn
THE

ho
t_ Gen Pl m

And when he had
given him licence,
Paul stood on the
stairs, and beckoned
with the hand unto
the people. And
when there was made
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a great silence, he
spake unto [them] in
the Hebrew tongue,
saying,

anabaqmwn
UP-STEPS
stairs
anabathmos
n_ Gen Pl m

kateseisen
gesturES

kataseiO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

ceiri
HAND

cheir
n_ Dat Sg f

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

law
PEOPLE

laos
n_ Dat Sg m

pollhs
OF-much
of-vast
polus
a_ Gen Sg f

de
YET

de
Conj

sighs
HUSH

sigE
n_ Gen Sg f

genomenhs
BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sg f

prosefwnhsen
he-TOWARD-SOUNDS
he-shouts-to
prosphOneO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

th
to-THE

ho
t_ Dat Sg f

ebraidi
HEBREW

hebrais
n_ Dat Sg f

dialektw
dialect
vernacular
dialektos
n_ Dat Sg f

legwn
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
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